
  

1. Modell prüfen / controleer model / check model / vérifier le modèle
Die Teilen werden geliefert in einem Bündel. Bitte entfernen  Sie die den 'Anguß'.
De delen worden in een bundel geleverd. Verwijder de 'aanspuitingsdelen'.
The parts are delivered in a bundle. Please remove the 'sprues'.
Les pièces sont livrées dans un bundle. S'il vous plaît enlever les «carottes».
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Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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Reihefolge / volgorde / instructions
1. Modell prüfen, 2.  Teile lackieren (wenn gewünscht), 3. Teile zusammenbauen.
1. Controleer model, 2. Delen verven (indien gewenst), 3. Delen samenvoegen.
1. Check model, 2. Paint parts (if desired), 3. Assemble kit.
1. Vérifier le modèle, 2. Peinture (si on le désire), 3. Assembler kit.

Basteltipps / tips & tricks / conseils 
http://railnscale.wordpress.com/tipps-deutsch/
http://railnscale.wordpress.com/tips-nederlands/
http://railnscale.wordpress.com/tips-english/
http://railnscale.wordpress.com/conseils-francais/

2. Lackieren / verven / painting / peinture
Die üblichen Modellfarben können angewendet werden. 
De gebruikelijke modelbouwverven kunnen worden toegepast. 
The ordinary model kit paints can be used. 
Les peintures de kits ordinaires peuvent être utilisées. 

3. Zusammenbau / montage / assembly 
Aus Draht (ø0,2 bis 0,5 mm) können Halter gemacht werden. Die Halter sollen etwa 20 mm lang sein. Halter mit
Sekundekleben befestigen.
Van draad (ø0,2 tot  0,5 mm), bijv. bindertjes, kunnen de houders worden gemaakt. De lengte van de houders is
ongeveer 20 mm. Houder met secondelijm vastplakken.
Holders can be made out of  wire (ø0.2 to 0.5 mm). The length of the holders is about 20 mm. Use superglue to fix
the holders.
Les porteurs peuvent être fabriqués à partir de fil (ø0.2 à 0,5 mm). La longueur des porteurs est d'environ 20 mm.
Utilisez superglue pour fixer les supports.

http://railnscale.wordpress.com/tipps-deutsch/
http://railnscale.wordpress.com/tips-nederlands/
http://railnscale.wordpress.com/tips-english/
http://railnscale.wordpress.com/conseils-francais/
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Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
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Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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3. Zusammenbau / montage / assembly 
Für Montage der  Ausleger (N3556/N3557) auf einem Maste sollten die 'Ohren' gebogen werden. 
Om de beugels (N3556/N3557) op een mast te kunnen monteren dienen de 'oren' worden verbogen.
The 'ears' need to be bended in order to mount the brackets (N3556/N3557) on a mast.
Afin de monter les supports de la nécessité de les «oreilles» d'être plié (N3556 / N3557) sur un poteau.
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